
Pagat minimale

ne orë në muaj
Klasa CE Fr. 36.00 Fr. 6’340
Klasa Q Fr. 33.50 Fr. 5’813
Klasa A Fr. 32.30 Fr. 5’684
Klasa B Fr. 30.50 Fr. 5’372
Klasa C Fr. 27.30 Fr. 4’808

Klasat e pagave
CE:Shef i ekipit, kryepunëtor

Punëtor i kualifikuar i ndërtimtarisë, i cili ka
kryer me sukses një shkollë të pranuar nga
KZPZ për kryepunëtor ose është emëruar
nga punëdhënësi si kryepunëtor.

Q: Punëtorët e kualifikuar të ndërtimtarisë me
profesion
Punëtor i kualifikuar i ndërtimtarisë, si p.sh.
murator, ndërtuesit e rrugëve të trafikut etj,
me librezë profesionale të pranuar nga ana
e KZPZ-së ( dëftesa konfederale e pjekurisë
apo dëftesë e huaj e pjekurisë me vlerë të
njëjtë) dhe së paku tri vite veprimtari në kan-
tiere të ndërtimtarisë ( koha e përvetësimit
të profesionit njihet si veprimtari).

A: Punëtorët e kualifikuar të ndërtimtarisë 
(makinist, kranist, mbas provimit dhe pas
marrjës të vërtetimit final)
Punëtor i kualifikuar i ndërtimtarisë pa certi-
fikatë profesionale.
1. me dëftesë profesionale kursiste të pra-
nuar nga ana e KZPZ-së
2. ose i pranuar shprehimisht si i kualifikuar
nga punëdhënësi. 
3. në posedim të çertifikatës federale e pro-
fesionit EBA.

4. me një dëftesë profesionale të huaj dhe
që nuk pranohet në kategorinë e rrogës Q
nga KZPZ.

B: Punëtorët e ndërtimtarisë me njohuri profe-
sionale
Punëtorët e ndërtimtarisë më njohuri profe-
sionale por pa çertifikatë profesionale. Pro-
movimi apo emërimi prej klasës C në B nga
punëdhënësi, sipas kualifikimit.

C: Punëtorët e ndërtimtarisë
Punëtorët e ndërtimtarisë pa njohuri profe-
sionale.

Pensioni në 60 vite 
Është tutje e mundur të perfitosh prej pensionit
në 60 vite.

Pushimet
Punëtorët kanë drejtë nga 5 dhe 6 javë pushime
në vit, sipas modelëve që vijojnë :

5 javë = 10.6% 
për punëtorët deri 20 vite dhe për punëtorët 50
vitëve të mbushura.

6 javë = 13%
për punëtorët deri 20 vite dhe prej 50 vitëve të
mbushura.

Ditët e festave
Punëtori ka drejtë dëmshprëblimi për ditët fes-
tive vazhduese gjatë vitit 2022:
1 janar - 2 janar – Vendredi Saint – Lundi de
Pâques- Ascension – Lundi de Pentecôte – 1er
août – Lundi du Jeûne fédéral, Krishtlindje.
1 maji dhe premtja cila vijon Ascencion-in nuk janë
të paguara, por të kompensuara gjatë vitit. Është e
ndaluar të punohet gjatë këtyre periodave.

Mungesat afat shkurtëra
Inspeksioni ushtarak 1 ditë
Martesa e punëtorit 1 ditë
Lindja e një fëmije 1 ditë
Rast vdekje në familje të punëtorit
(fëmije apo bashkëshort) 3 ditë
Vdekja e vëllaut, motrës, prindërve dhe
prindërve të bashkëshortit-tës 3 ditë

Pushimi i atësisë
10 ditë pune të merren brenda 6 muajve nga
lindja e fëmijës. 
100% e pagës.

Në rast mbartje
Punëdhënësi duhët paguar ditën e pushimit, në
rast se nuk ka ndërrim të punëdhënësit dhe qe
mbartja bije në një ditë punë.

Dëmshpërblimi për ngrënjen e mesditës 
Fr. 17 për drekë

Nuk kanë drejtë dëmshpërblimi nga Fr. 17.-
punëtorët të cilët në ndërkohë gjatë pauzës së
drekës, zgjedhin të shkojnë në vendbanimet e
tyre në këmbë apo me një makinë që vuhet në
dispozicion nga punëdhënësi.

Paga e 13-të
Paga e 13-të duhët të paguhët nga punëdhënesi
në 8,3% mbi pagën brut të realizuar gjatë vitit,
duke përfshirë pagën e pushimëve. Është e
paguar pa ngushtim prej ditës së parë në ndër-
marrje.

Humbja e fitimit në rast sëmundje
2,6 % ndalje e shumës në pagë.
Dita e parë është mbi ngarkesë të punëtorit.
Nga dita e 2-të, punëtori perfiton 80% nga paga
bruto e tij.

Sigurimi nga fatkeqësitë SUVA
Dëmshpërblimi ditor : 80% nga paga vitore prej
të 3-ës ditë (2 ditët e para pas aksidentit, pagu-
hen nga punëdhënesi nëse ato bijnë në ditët
punuese).

Shtesat familjare
Fëmijë nën 16 vjet
1 dhe 2 : Fr. 300 në muaj
nga i 3-ti fëmijë dhe per të tjerë: Fr. 340 në
muaj

Fëmija në zanat (deri në 25 vjet maksimum)
1 dhe 2: Fr. 400 në muaj
nga i 3-ti fëmijë dhe per të tjerë: Fr. 440 në
muaj.

Moti i keq
Nocioni i motit keq është i definuar spas krite-
reve në vijim:
n ftohtë = - 8° ndjerë
n shiu = 1 mm/h
n bora = 1 cm/h

Në këtë rast, punëdhënësi duhet të pershtat
programin e punës. Nëse kjo është e mundur,
puna duhet të ndalet.
Të gjitha të dhënat e motit janë të furnizuara
nga MeteoSwiss dhe parashikimet të përditë-
suara direkt në: www.cppvd.ch

Afatët e pushimëve (prishjeve
të kontratave)
Gjatë kohës se provimit dy mujor : prishja e kon-
tratës mund te bëhet në një afat 5 ditor.
Gjatë vitit të 1-rë dhe pas kohës se provimit : 1
muaj për fundin e një muajit.
Prej vitit të dytë e deri në vitin e nëntë : 2 muaj
për fundin e një muajit.
Prej vitit të 10-të : 3 muaj për fundin e një muajit.

Nga 55 vjet, nëse prishja e kontratës bëhet nga
punëdhënësi :
Gjatë vitit të parë, 1 muaj për fundin e një muajit
Prej vitit të 2-të e deri në vitin e 9-të : 4 muaj për
fundin e një muajit.
Prej vitit të 10-të : 6 muaj për fundin e një mua-
jit.
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Rregulloret kryesore ne fuqi në sektorin
kryesor të ndërtimtarisë.

Ndërtimtaria dhe
ndërtuesit e
rrugëve

Syndicat Unia Vaud
www.vaud.unia.ch

Orari i punës 2023
Nëse ndërmarrja nuk e cakton kalendarin :

Perioda Koha e punës
01.01 me 24.03 7.75h
27.03 me 19.04 8.50h
20.04 me 29.09 8.75h
02.10 me 27.10 8.50h
30.10 me 25.12 7.75h

Si është e paraparë, orari permban 2’112 orë.

Orari është i bazuar mbi kohën e punës efektive
javore prej 40.5 orë mesatare ne vit sipas lloga-
risë në vazhdim :

n 52.14 shumëzuar me 40.5 orë  2’112 orë

Pauza është 15 minuta në ditë. Nuk llogaritet
në kohën e punës efektive dhe nuk është e
paguar. Mund të akordohet në mëngjes në mes
9h deri në 9h15. 

Punëtori duhet të ketë një llogari mujore të cak-
tuar për orët e punuara, orët plotësuese janë
për tu shënuar të ndara ne fletë pagesën.

Rritje e pages prej 150.-- 
për të gjitheve

N° i telefonit unik i sindikates
0848 606 606  

Les permanences locales:
Aigle
Chemin de la Zima 2 - 1860 Aigle

Morges
Grand-Rue 73-75 - 1110 Morges 

Payerne
Rue du Simplon 10 - 1530 Payerne

Vallorbe
Grand-Rue 9a - 1337 Vallorbe

Horaires des 
permanences:
Consultez notre site 
en scannant le code QR !

La Caisse de chômage Unia
Horaires des caisses de chômage:
www.vaud.unia.ch, sous la rubrique «caisse de chômage» 

Numéro de téléphone unique: 

058 332 11 32

Aigle  
Chemin de la Zima 2 - 1860 Aigle
aigle.cc@unia.ch 

Crissier  
Rue des Alpes 51 - 1023 Crissier
crissier.cc@unia.ch

Lausanne
Place Chauderon 5 - 1003 Lausanne
Fax 021 313 24 84 - lausanne.cc@unia.ch

Le Sentier (fermé le vendredi)
Grand-Rue 44 - 1347 Le Sentier
Fax 024 424 95 86 - le-sentier.cc@unia.ch

Morges
Grand-Rue 73-75 - case postale 1008 - 1110 Morges
Fax 021 811 40 79 - morges.cc@unia.ch

Nyon
Rue de la Morâche 3 - 1260 Nyon
Fax 022 994 88 56 - nyon.cc@unia.ch

Payerne  
Rue des Terreaux 1 - 1530 Payerne
Fax 026 666 90 29 - payerne.cc@unia.ch 

Vevey
Avenue Paul-Cérésole 24 - case postale 267 - 1800 Vevey 1  
Fax 021 925 70 09 - vevey.cc@unia.ch

Yverdon-les-Bains
Av. Haldimand 23 - case postale 376 - 1401 Yverdon
Fax 024 424 95 86 - yverdon.cc@unia.ch

Les secrétariats de section Unia
Lausanne - Crissier - Le Sentier - 
Nyon - Vevey -  Yverdon-les-Bains 

vaud@unia.ch

Numéro de téléphone unique: 

0848 606 606
Vous pouvez nous contacter par téléphone
Le matin: lundi à vendredi de 8h30 à 12h
L’après-midi: lundi de 13h30 à 17h 
Mardi et jeudi de 13h30 à 18h
Vendredi de 13h30 à 16h.

Les permanences syndicales:
Lausanne 
Place de la Riponne 4 - Case postale 7667 - 1002 Lausanne

Crissier
Rue des Alpes 51 - 1023 Crissier

Le Sentier
Grand-Rue 44 - 1347 Le Sentier

Nyon
Rue de la Morâche 3 - Case postale - 1260 Nyon 1

Vevey
Avenue Paul-Cérésole 24 - CP 267 - 1800 Vevey 1

Yverdon-les-Bains
Av. Haldimand 23 - Case postale 376 - 1401 Yverdon


